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Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1718 (2006)  

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Австрии 
при Организации Объединенных Наций от 27 июля 2009 года 
на имя исполняющего обязанности Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое почтение исполняющему обязанности Председа-
теля Комитета и со ссылкой на просьбу, содержащуюся в записке Комитета от 
29 июня 2009 года, имеет честь настоящим препроводить доклад Австрии об 
осуществлении резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009) (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Австрии при Организации 
Объединенных Наций от 27 июля 2009 года на имя 
исполняющего обязанности Председателя Комитета 
 
 

  Осуществление Австрией резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009) 
Совета Безопасности 
 

1. Австрия и другие государства — члены Европейского cоюза совместно 
осуществляют ограничительные меры в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики, введенные в соответствии с резолюциями 1718 
(2006) и 1874 (2009) Совета Безопасности, на основе осуществления следую-
щих общих мер:  

 • общая позиция Совета № 2006/795/CFSP от 20 ноября 2006 года об огра-
ничительных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики 

 • постановление Совета (ЕС) № 329/2007 от 27 марта 2007 года об ограни-
чительных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической Рес-
публики  

 • постановление Комиссии (ЕС) № 117/2008 от 28 января 2008 года о вне-
сении поправок в постановление Совета (ЕС) № 329/2007 об ограничи-
тельных мерах в отношении Корейской Народно-Демократической Рес-
публики  

 • постановление Комиссии (ЕС) № 389/2009 от 12 мая 2009 года о внесении 
поправок в постановление Совета (ЕС) № 329/2007 об ограничительных 
мерах в отношении Корейской Народно-Демократической Республики 

 • общая позиция Совета об осуществлении резолюции 1874 (2009) Совета 
Безопасности, которая будет незамедлительно принята 

2. Кроме того, компетентные органы Австрии будут применять следующие 
законы Австрии для осуществления ограничительных мер в отношении Корей-
ской Народно-Демократической Республики, введенных резолюцией 1874 
(2009) Совета Безопасности: 

 • что касается обязанностей, предусмотренных в пунктах 9 и 10 резолю-
ции 1874 (2009) Совета Безопасности, в соответствии с Законом о мате-
риалах военного назначения («Федеральный законодательный вестник I», 
№ 57/2001 с внесенными в него поправками), Законом о внешней торгов-
ле («Федеральный законодательный вестник I», № 50/2005 с внесенными 
в него поправками) и Положением о внешней торговле («Федеральный за-
конодательный вестник II», № 121/2006) требуется экспортное разреше-
ние для продажи, поставок, передачи или экспорта оружия и связанных с 
ним материальных средств третьим странам и разрешение на оказание 
посреднических услуг, связанных с военной деятельностью. Согласно со-
ответствующим положениям этих документов разрешение на экспорт ма-
териалов военного назначения и т.д. в страны, в отношении которых дей-
ствует эмбарго Организации Объединенных Наций или ЕС на поставки 
оружия, не выдается. Невыполнение Закона о материалах военного назна-
чения или Закона о внешней торговле квалифицируется как уголовное 
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деяние и влечет за собой наказание в виде тюремного заключения сроком 
до пяти лет либо штрафа в размере 360 суточных ставок оплаты труда.  

  Кроме того, в Уголовном кодексе Австрии («Федеральный законодатель-
ный вестник I» № 60/1974 с внесенными в него поправками) предусмат-
ривается, что незаконная военная помощь или поддержка стороны воору-
женного конфликта, в котором Австрийская Республика не участвует, 
включая поставки материалов военного назначения в нарушение дейст-
вующего законодательства, влечет за собой наказание в виде тюремного 
заключения сроком до пяти лет. 

 • Что касается обязанности, предусмотренной в пункте 18 резолюции 1874 
(2009) Совета Безопасности, касающемся замораживания средств, других 
финансовых активов и экономических ресурсов, австрийский Закон о 
контроле за валютными операциями («Федеральный законодательный 
вестник I» № 123/2003) квалифицирует невыполнение положений Евро-
пейского сообщества или соответствующих положений федерального 
правительства Австрии о замораживании средств как уголовное деяние, 
которое влечет за собой наказание в виде тюремного заключения сроком 
до одного года.  

 • Что касается предусмотренной в пункте 8(е) резолюции 1718 (2006) Сове-
та Безопасности и упомянутой в пункте 18 резолюции 1874 (2009) Совета 
Безопасности обязанности предотвращать въезд на территорию Австрий-
ской Республики или транзит через нее физических лиц, которые, как ус-
тановлено Комитетом или Советом Безопасности, несут, в том числе пу-
тем поддержки или поощрения, ответственность за политику Корейской 
Народно-Демократической Республики в связи с программами Корейской 
Народно-Демократической Республики, связанными с ядерным оружием, 
другими видами оружия массового уничтожения и баллистическими раке-
тами, Законом о правоприменительных мерах в отношении иностранцев 
(«Федеральный законодательный вестник I» № 157/2005 с внесенными в 
него поправками) и Законом о местожительстве («Федеральный законода-
тельный вестник I» № 100/2005 с внесенными в него поправками) компе-
тентные австрийские власти наделяются полномочиями вводить необхо-
димые ограничения на поездки или въезд в страну. Необходимые инст-
рукции были даны незамедлительно после определения таких лиц Коми-
тетом по санкциям или Советом Безопасности 16 июля 2009 года. 

 • Что касается обязанностей, предусмотренных в пунктах 19 и 20 резолю-
ции 1874 (2009) Совета Безопасности, непосредственно применяется по-
становление Совета (ЕС) №329/2007, которое запрещает прямое или кос-
венное финансирование или оказание финансовой помощи, связанной с 
товарами и технологиями, указанными в общем списке военного оборудо-
вания и в приложении к постановлению. Такой запрет распространяется 
на страхование экспортных кредитов. Были внесены поправки в австрий-
скую политику страхового покрытия и соглашения между компетентными 
австрийскими органами и официальным кредитно-экспортным агентством 
Австрии для обеспечения того, чтобы правительству Корейской Народно-
Демократической Республики не предоставлялись никакие субсидии, фи-
нансовая помощь и льготные кредиты, за исключением тех, которые пре-
дусмотрены для гуманитарных целей и целей развития 


